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EZRA 

KAG MGA PAUNANG BISAYA TUNGOR SA 

EZRA 

Rili sa libro ni Ezra, nak kasunor it mga Cronica ay ingpapahadag rili kag pagbalik sa 
Herusalem it usang grupo it mga Hudyo nak nabihag ag ingraya sa mayadong emperyo 
it Babilonya pramas rutoy mag-istar. Pagbalik ninra ruto ay ingliwat ray ninra kag inra 
sariling parayan it pagpangabuhi. Imaw kali kag sunor-sunor nak natabo sa inra: 

1) Kag unang grupo it mga Hudyong bihag nak rutoy mag-istar sa mayadong bansa it 
Babilonya ay nagbalik sa Herusalem it katong ingpapauli ni Cyrus, nak hari it 
Persya. 

2) Kag Templo sa Herusalem ay ingpatugrok liwat ag inghalar sa Dios, bag-o 
ingtuna-an ray ruto kag pagdayaw sa Dios. 

3) Pagkalipas it pilang tuig, nagbalik kag ibang grupo it mga Hudyo sa Herusalem sa 
irayom it pagpanguna ni Ezra, nak usang maayam sa Kasuguan it Dios. Sida kag 
nagpapamuno sa inra sa pagplano it tamang parayan it pagdayaw ag 
pagpangabuhi bilang usang komunidad pramas protektahan kag inra 
ispirituhanong panublion bilang mga inanak ni Israel. 
 

KAG SUYOR IT EZRA 

Kag Primerong Pagbalik it mga Hudyo Halin sa Pagkabihag sa Babilonya 
1:1—2:70 
Kag Templo ay Ingpatugrok Liwat ag Inghalar sa Dios 3:1—6:22 
Kag Pagbalik ni Ezra Kanunot kag Ibang mga Nabihag sa Babilonya 7:1—10:44 
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EZRA 

KAG PRIMERONG PAGBALIK IT MGA HUDYO HALIN SA 
PAGKABIHAG SA BABILONYA 

Kag Sugo ni Haring Cyrus sa mga Hudyo nak Magpauli 
1 It katong unang (1) tuig it paghari ni Cyrus sa Persyaa ay ingtupar it GINO-O kag Ida 

ingpaunang bisaya parayan kang Propeta Jeremias. Kag tagipusuon ni Cyrus nak hari it 
Persya ay gingtanrog Nida pramas maghimo it usang kapahadagan. Kali ay ida 
ingsuyat ag ingparaya sa ida bug-os nak gingharian. 
 

 
 a1:1 Ngasing kaling bansa ay ingtatawag nak “Iran.” 
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2 Imaw kali kag mensahe ni Cyrus nak hari it Persya: 
“Ingta-o sa ako it GINO-O, kag Dios it kalangitan, kag tanan nak gingharian rili 

sa kalibutan. Ag Ida ing-imbyar sa ako kag pagpatugrok it Templo para sa Ida 
ruto sa Herusalem nak sakop it Juda. 3 Kamong tanan nak mga katawuhan it 
Dios, balikey kamo sa Herusalem ag inro ray ipatugrok liwat kag Templo it 
GINO-O, kag Dios it Israel, nak nakaistar rutong syudad. Ag kabay pang kamo 
ay ibhan Nida. 4 Kag mga natutura nak mga tawo nak nakaistar sa mga lugar nak 
ing-iistaran ninro nak mga Israelinhon ay dapat magbulig sa inro pagbiyahe. 
Sinra ay mata-o it mga pilak ag buyawan, mga butang nak akahinangyanon, mga 
hadop ag pagbulig it kusang buot para sa Templo sa Herusalem.” 

5 Inggwa it mga Israelinhon nak ingtanrog it GINO-O pramas magbalik sa Herusalem. 
Kada naghanra sinra nak magpagto ruto pramas ipatugrok kag Templo it GINO-O. 
Kaumir sa inra kag mga pinuno it mga pamilyang halin sa mga lahi ni Juda ag ni 
Benjamin, imaw ra kag mga saserdote ag kag mga inanak it lahi ni Levi. 6 Kag tanang 
mga kayungot ninra ay nagbulig sa inra, parayan sa pagta-o it mga gamit nak human sa 
pilak ag buyawan, akahinangyanon nak mga butang, mga hadop ag iba pa nak mga 
mamahayong butang ag tanang pagbulig it kusang-buot para sa Templo. 

7 Usa pa, ging-uli ra sa inra ni Haring Cyrus kag mga gamit it Templo it GINO-O nak 
ingbaoy ni Haring Nebucadnezarb sa Herusalem ag ingraya sa templo it ida mga 
dios-diosan. 8 Ing-imbyar kali ni Haring Cyrus sa tresurero it ida gingharian nak imaw si 
Mitredat. Ag kali ay ingbilang ni Mitredat bag-o ingta-o kag listahan sa gobernador it 
Juda nak imaw si Shesbazar. 

Kag bilang it mga gamit 
9-10 Imaw kali kag bilang it mga gamit: 

treyntang (30) buyawan nak bandihado, 
usang libong (1,000) pilak nak bandihado, 
beyntey-nwebeng (29) kutsilyo, 
treyntang (30) buyawan nak mayukong, 
ap-at nak gatos dyes (410) nak pilak nak mayukong, 
ag usang libo (1,000) pang mga kagamitan. 

11 Kag tanan-tanan ay umabot sa mga limang libo ag ap-at nak gatos (5,400) nak 
buyawan ag pilak. Kaling tanan ay ingraya ni Shesbazar it katong sida ay nagbalik sa 
Herusalem halin sa Babilonya, kaibahan kag ibang mga bihag. 

2 

Kag Listahan it mga Nabihag nak Nagbalik sa Herusalem 

(Nehemias 7:4-73) 

1 Kag mga masunor ay kag mga Israelinhon sa probinsya it Juda nak ingbihag it kato 
ni Haring Nebucadnezar ag ingraya sa Babilonya. Ngasing, sinra ay naghaliney sa lugar 
nak kato ag nagbalikey sa Herusalem ag sa inra sariling banwa sa Juda. 2 Kag mga 
nagpanguna sa inra pagbalik sa Herusalem ay: Sina Zerubabel, Jeshua, Nehemias, 

 
 b1:7 Si Nebucadnezar kag hari it Babilonya nak nagsira kag Herusalem it katong 587 B.C. 
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Seraya, Reelaya, Mordecai, Bilshan, Mispar, Bigvai, Rehum ag Baana. 

Imaw kali kag listahan it mga katawuhan it Israel nak nagbalik halin sa pagkabihag 
3-20 Kag mga inanak 

ni Paros ay ruhang libo ag usang gatos sitentay-dos (2,172), 
ni Shepatia ay tatlong gatos sitentay-dos (372), 
ni Ara ay pitong gatos sitentay-singko (775), 
ni Pahat-Moab (tuna sa mga pamilya nina Jeshua ag 

Joab) ay ruhang libo ag wayong gatos dose (2,812), 
ni Elam ay usang libo ag ruhang gatos 

singkwentay-kwatro (1,254), 
ni Zatu ay sidam nak gatos kwarentay-singko (945), 
ni Zakai ay pitong gatos saisenta (760), 
ni Bani ay limang gatos kwarentay-dos (642), 
ni Bebai ay an-om nak gatos beyntey-tres (623), 
ni Azgad ay usang libo ag ruhang gatos 

beyntey-dos (1,222), 
ni Adonikam ay an-om nak gatos saisentay-sais (666), 
ni Bigvai ay ruhang libo ag singkwentay-sais (2,056), 
ni Adin ay ap-at nak gatos singkwentay-kwatro (454), 
ni Ater (nak ingtatawag rang Hezekia) ay 

nobentay-otso (98), 
ni Bezai ay tatlong gatos beyntey-tres (323), 
ni Jora ay usang gatos dose (112), 
ni Hashum ay ruhang gatos beyntey-tres (223), 
ag kag kang Gibar ay nobentay-singko (95). 

21-35 Imaw kali kag bilang it mga tawo nak nakabalik halin sa pagkabihag, nak kag mga 
ginikanan ay nakaistar sa mga nagsusunor nak banwa: 

Kag mga taga-Betlehem ay usang gatos 
beyntey-tres (123), 

mga taga-Netopa ay singkwentay-sais (56), 
mga taga-Anatot ay usang gatos ag beyntey-otso (128), 
mga taga-Azmavet ay kwarentay-dos (42), 
mga taga-Kiriyat-Jearim, taga-Kepira ag taga-Beerot ay 

pitong gatos kwarentay-tres (743), 
mga taga-Rama ag taga-Geba ay an-om nak gatos beyntey-uno (621), 
mga taga-Micmash ay usang gatos beyntey-dos (122), 
mga taga-Betel ag taga-Ai ay ruhang gatos 

beyntey-tres (223), 
mga taga-Nebo ay singkwentay-dos (52), 
mga taga-Magbis ay usang gatos 

singkwentay-sais (156), 
mga taga usa pang Elam ay usang libo ag ruhang gatos 

singkwentay-kwatro (1,254), 
mga taga-Harim ay tatlong gatos beynte (320), 
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mga taga-Lod, taga-Hadid ag taga-Ono ay pitong gatos 
beyntey-singko (725), 

mga taga-Jerico ay tatlong gatos kwarentay- 
singko (345), 
ag mga taga-Sena ay tatlong libo ag an-om nak gatos treynta (3,630). 

36-39 Imaw kali kag mga inanak it mga saserdote nak nagbalik halin sa pagkabihag: 
Kag mga inanak ni Jedaya (tuna sa pamilya ni Jeshua) 

ay ruhang libo ag wayong gatos dose (2,812), 
ni Imer ay usang libo ag singkwentay-dos (1,052), 
ni Pashur ay usang libo ag ruhang gatos 

kwarentay-syete (1,247), 
ag kag kang Harim ay usang libo ag dese-syete (1,017). 

40-42 Imaw ray kali kag listahan it mga halin sa lahi ni Levi nak nagbalik halin sa 
pagkabihag: 

Kag mga inanak nina Jeshua ag Kadmiel (tuna sa 
pamilya it Hodavia) ay sitentay-kwatro (74). 

Kag mga manganganta sa Templo nak halin sa mga 
inanak ni Asap ay usang gatos beyntey-otso (128). 

Kag mga manugbantay sa mga pwertahan it Templo nak 
halin sa mga inanak nina Shalum, Ater, Talmon, 

Akub, Hatita ag Shobai, ay usang gatos 
treyntay-nwebe (139). 

43-54 Imaw kali kag mga inanak it mga suguon sa Templo nak nagbalik ra halin sa 
pagkabihag: 

Kag mga inanak nina Ziha, Hasupa, Tabaot, Keros, Siaha, Padon, Lebana, 
Hagaba, Acub, Hagab, Shalmai, Hanan, Gidel, Gahar, Reaya, Rezin, 
Nekoda, Gazam, Uza, Pasea, Besai, Asna, Meunim, Nepusim, Bakbuk, 
Hakupa, Harhur, Bazlut, Mehida, Harsha, Barkos, Sisera, Tema, Nezia ag 
Hatipa. 

55-57 Nagbalik ra halin sa pagkabihag kag mga inanak it mga ulipon ni Solomon: 
Kag mga inanak nina Sotai, Hasoperet, Peruda, Jaala, Darkon, Gidel, Shepatia, 

Hatil, Pokeret-Hazebaim ag Ami. 
58 Kag tanan-tanan nak bilang it mga inanak it mga suguon sa Templo ag mga inanak 

it mga ulipon ni Solomon ay 
tatlong gatos nobentay-dos (392). 

59-60 Inggwa it an-om nak gatos singkwentay-dos (652) ra nak nagbalik sa Juda halin 
sa mga banwa it Tel-Mela, Tel-Harsha, Kerub, Adon ag Imer. 

Sinra kag mga inanak nina Delaya, Tobia ag Nekoda, pero waya ninra 
napamatuuri nak sinra ay talagang mga Israelinhon. 

61 Waya ra napamatuuri it mga inanak nina Hobaya, Hakoz ag Barzilai nak sinra ay 
mga saserdote. 

(It katong nag-asawa si Barzilai ay ida ingraya kag pangayan it ida panugangan 
nak si Barzilai nak taga-Gilead.) 

62 Ngani, dahil waya ninra nakita kag listahan it inra mga ginikanan, waya sinra 
gibatuna it mga saserdote. 
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63 Sinra ay ingbawalan it gobernador it Juda nak magkaon it mga pagkaon nak 
inghalar sa Dios, myentras waya it saserdote nak mapayungot 

sa GINO-O tungor sa inra pagkasaserdote parayan sa 
“Urim” ag “Tumim.” 

64-67 Kag tanan-tanan nak bilang nak nagbalik halin sa pagkabihag ay kwarentay-dos 
libo ag tatlong gatos saisenta (42,360), 

puyra kag pitong libo ag tatlong gatos treyntay- 
syete (7,337) nak mga ulipon ninra, 

ag ruhang gatos (200) nak mga kayake ag kabade 
nak manganganta. 

Sinra ay inggwa it rayang pitong gatos treyntay- 
sais (736) nak mga kabayo, 

ruhang gatos kwarentay-singkong (245) nak mula, 
ap-at nak gatos treyntay-singkong (435) kamelyo, 
ag an-om nak libo ag pitong gatos beynte (6,720) 

nak asno. 
68 Pag-abot ninra sa Templo it GINO-O sa Herusalem, kag iba nak mga pinuno it mga 

pamilya ay nagta-o it kusang buot nak bulig para sa pagtugrok ray liwat it Templo sa 
dati nak ingtutugrukan it kali. 69 Sinra ay nagta-o kumporme sa inra makakayanan para 
riling buluhaton. Ag kag inra natipon tanan ay mga limang gatos (500) nak kilong 
buyawan, tatlong libong (3,000) kilo nak pilak, ag usang gatos (100) bilog nak mga 
ingsusuksok para sa mga saserdote. 

70 Kag bawat usa sa inra ay nagbalik sa inra sariling banwa, imaw ra kag mga 
saserdote, iba pang mga inanak ni Levi, mga manganganta, mga gwardya it mga 
pwertahan it Templo ag kag mga suguon sa Templo. 

3 

KAG TEMPLO AY INGPATUGROK LIWAT AG INGHALAR SA DIOS 

Kag Primerong Paghalar sa Bag-ong Altar 
1 It katong nag-abotey kag ika-pitong (7) buyan it katong nakaistarey kag mga 

Israelinhon sa inra sariling banwa, ay nagtipon sinrang tanan sa Herusalem nak inggwa 
it pagkakausa. 2 Pagkatapos ay ingpatugrok ray liwat kag altar it Dios it Israel pramas 
makahalar rili it mga halar nak sinunog, kumporme sa nakasuyat sa Kasuguan ni 
Moises nak Ida suguon. Kag nagpatugrok it kali ay si Jeshua nak anak ni Jozadak ag 
kag iba pa nak kaibahan nidang saserdote, ag si Zerubabel nak anak ni Shealtiel ag ida 
mga hali. 3 Aber sinra ay nahahadlok sa mga tawo nak dati pang nakaistar rutong duta 
ay ingpatugrok gihapon ninra kag altar sa dati nak ingtugrukan it kali. Bag-o, sinra ay 
naghalar sa GINO-O it mga halar nak sinunog sa aga ag gab-i. 

4 Bag-o, inra ra ingselibrar kag Pista it mga Pasinrungan kumporme sa nakasuyat sa 
Kasuguan ni Moises. Ag naghalar sinra it mga halar nak sinunog, nak kinahangyang 
ihalar sa bawat adlaw it kinang pista. 5 Puyra pa sa mga halar nak sinunog, ay 
naghahalar ra sinra it mga halar sa bawat Pista it Pagtuna it Buyan, ag sa iba pang mga 
pista para sa pagdayaw sa GINO-O. Ag naghalar ra sinra it halar nak kusang-buot para 
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sa GINO-O. 6 Aber waya pa gitutuna kag pagpatugrok liwat it Templo it GINO-O, 
nagtunaey kag mga Israelinhon sa paghalar it mga halar nak sinunog sa unang (1) 
adlaw it ika-pitong (7) buyan it kag tuig rang kato. 

Kag Pagtuna it Pagtugrok Liwat it Templo 
7 Kag mga Israelinhon ay nagta-o it kwarta nak pangbadar sa mga manugtabas it bato 

ag sa mga karpintero. Nagta-o ra sinra it mga pagkaon, inumon, ag lana nak pangbadar 
sa mga taga-Sidon ag taga-Tiro para sa mga kahoy nak sedro nak halin sa Lebanon. 
Kag mga kahoy nak kali ay isakay sa mga batil ag aray-on sa Jopa. Kali ay ingtugutan 
ni Cyrus nak hari it Persya. 

8 It katong ika-ruhang (2) buyan it ika-ruhang (2) tuig tuna it katong nakabalik kag mga 
Israelinhon sa Herusalem ay ingtunaan kag pagpatugrok it Templo. Bulig-bulig sa 
pagtrabaho kag tanang nakabalik sa Herusalem halin sa pagkabihag, kaibahaney rili 
sina Zerubabel nak anak ni Shealtiel, Jeshua nak anak ni Jozadak ag kag ida mga 
kaibahan nak saserdote, ag kag iba pang mga inanak ni Levi. Kag ingtugyanan sa 
pagpanguna sa pagpatugrok it Templo it GINO-O ay kag mga inanak ni Levi nak asa 
edad beynteng (20) tuig pataas. 9 Sinra ay si Jeshua, kag ida mga anak ag mga hali, si 
Kadmiel ag kag ida mga anak. Sinrang tanan ay halin sa lahi ni Juda. Nagbulig ra sa 
inra kag mga anak ag mga hali ni Henadad nak mga inanak ra ni Levi. 

10 It katong nataposey it mga karpintero kag pundasyon it Templo it GINO-O, 
nagpwestoy kag mga saserdote nak nakasuksok it inra baro nak pangsaserdote para 
huypan kag mga trumpeta. Nagpwesto ra kag iba pang mga inanak ni Levi nak mga 
inanak ni Asap sa pagtugtog it mga pompyang pramas dayawon kag GINO-O, 
kumporme sa kaparayanan nak ingtudlo it kato ni David nak hari it Israel. 11 Nagdayaw 
sinra ag nagpasalamat sa GINO-O myentras nagkakanta it, 

“Abang ado kag GINO-O, 
dahil kag Ida pagpalangga sa Israel ay waya it katapusan.” 

Ag nag-ukaw it makusog kag tanang tawo sa pagdayaw sa GINO-O dahil nataposey 
kag pundasyon it Templo. 12 Rahagto kag maramong mga maguyang nak saserdote, 
iba pang mga inanak ni Levi, ag mga pinuno it mga pamilya nak nakakita it kato sa 
unang Templo. It katong nakita ninra kag pundasyon it bag-ong Templo ay nagtinibaw 
sinra it makusog. Ag maramo ra kag nag-inukaw sa kasadya. 13 Indiey maayaman kag 
mga ukaw it kasadyahan ag kag mga boses it pagtibaw dahil abang gulo kag mga tawo, 
ag kali ay narurunggan sa mayado. 

4 

Kag Hanrom it mga Buko Hudyo nak Magbulig sa Pagtugrok it Templo 
1 It katong nabalitaan it mga kaaway it mga taga-Juda ag taga-Benjamin nak 

ingpapatugrok ray liwat it mga nagbalik halin sa pagkabihag kag Templo it GINO-O, kag 
Dios it Israel, 2 kada nagpagto sinra kang Zerubabel ag sa mga pinuno it mga pamilya, 
ag nagsiling, “Abuligan namo kamo sa pagpatugrok it templo dahil ingdadayaw ra namo 
kag inro Dios tuyar sa inro inghihimo. Marugayey ra kaming naghahalar sa Ida, tuna pa 
it katong panahon ni Haring Esarhadon it Asirya nak imaw kag nagraya sa amo rili.” 

3 Pero imaw kali kag sabat nina Zerubabel, Jeshua, ag mga pinuno it mga pamilya: 



Ezra 

 

7 

 

“Kami ay ingsugo ni Haring Cyrus it Persya nak ipatugrok ray liwat kag templo. Pero 
buko kamo kaibahan sa pagpatugrok it kali para sa amo Dios. Kami yang kag 
mapatugrok it kali para sa GINO-O, kag Dios it Israel.” 

4 Kada ingpayuda kag buot ag inghadlok kag mga tawo sa Juda it mga tawo nak 
dating nakaistar sa dutang kato pramas indi ninra maipadayon kag pagpatugrok ninra it 
templo. 5 Kag mga opisyales it gobyerno it Persya ay inra ingsuhuyan pramas kuntrahon 
kag mga plano it mga tawo sa Juda. Padayon ninra kaling inghuhuman tuna it katong 
panahon nak si Cyrus kag hari it Persya hastang sa panahon nak si Dariusey kag hari it 
Persya. 

Kag Pagkuntra sa Pagpatugrok it Templo it Katong Panahon ni Haring Asuero 
6 It katong naging hari si Asueroc sa Persya, kag mga kalaban it mga nakaistar sa 

Herusalem ag iba pang mga nakaistar sa Juda ay nagsuyat it mga pag-akusar laban sa 
inra. 

7 Ag aber it katong si Asueroey kag hari it Persya, ay nagsuyat ra sinra. Sinra ay sina 
Bislam, Mitredat, Tabeel, ag kag iba pa ninrang mga kaibahan. Kali ay inra ingsuyat sa 
bisayang Aramnon ag ingsalin kali sa bisaya it mga taga-Persya. 

8-11 Nagsuyat ra kang Haring Asuero si Rehum nak gobernador ag si Shimsai nak 
sekretaryo laban sa mga taga-Herusalem. Imaw kali kag suyor it inra suyat: 

“Halandong Haring Asuero,” 
“Una po sa tanan kami ay nagpapangamusta sa inro,” 
“Kaming imo mga ulipon rili sa probinsya sa bandang sugbuhan it Yuprates.” 
“Kaibahan po sa mga nagpapangamusta ay kag amo mga kaibahan nak mga 

pinuno ag opisyales, ag mga tawo sa Tripolis, Persya, Erec, Babilonya ag kag 
mga tawo sa Susa sa kadutaan it Elam. Ingkakamusta ra po ikaw it mga tawong 
ingpapahalin ni Osnapar sa inra mga lugar, kag kilaya ag makagagahom nak hari 
it Asirya. Kaling mga katawuhan ay ida ingpaistar sa syudad it Samarya ag sa 
iba pang mga lugar sa bandang sugbuhan it Suba it Yuprates.” 

Imaw kali kag suyor it inra suyat: 
12 “Halandong Hari,” 
“Gusto po namo nak ipaayam sa imo nak kag syudad it Herusalem ay 

ingpapatugrok ray liwat it mga Hudyo. Kaling mga katawuhan ay mga mayain ag 
rebelde. Kaling mga tawo ay nag-abot sa syudad halin sa mga lugar nak imo 
nasasakupan. Inra'y gani ingpapando kag mga pader, ag imaw ra kag mga 
pundasyon it kali.” 

13 “Halandong Hari, pag napatugrok ray po kaling syudad nak kali ag 
napandoey kag mga pader it kali, ay indiey magbadar it mga buhis ag iba pang 
badaran kag mga tawo, ag maisotey kag kita it gingharian.” 

14 “Ag kumo kami ay inggwa it obligasyon sa imo, Halandong Hari, ag waya ra 
kami it gustong mapahuda ikaw, ay amo kali ingpapaayam sa imo, 15 pramas 
usisaon po nimo kag kasuyatang ingtago it imo mga ginikanan. Sa tuyar nak 
parayan, ay imo po maaayaman nak kag mga nakaistar sa syudad it Herusalem 
ay rebelde tuna pa it kato. Kada ngani napirde kaling syudad nak kali ay dahil 

 
 c4:6 o “Xerxes.” (Basaha ra sa Est. 1:1-2 ag Dan. 9:1-2.) 
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naging problema kali it mga hari ag mga lugar nak gustong magsakop rili. 
16 Ingpapaayam yang po namo sa imo, Halandong Hari, nak kung kaling syudad 
ay maipatugrok ray liwat ag mapandoey kag mga pader it kali, ay mababaoy sa 
imo kag probinsya nak asa bandang sugbuhan it Yuprates.” 

17 Imaw kali kag ingparayang sabat it hari: 
“Ako ay nagpapangamusta sa inro Gobernador Rehum, kang Shimsai nak 

sekretaryo, ag sa inro mga kanunot nak nakaistar sa Samarya ag sa iba pang 
mga lugar sa bandang sugbuhan it Suba it Yuprates.” 

“Kabay pang asa maado kamong kamutangan.” 
18 “Kag suyat nak inro ingparaya ay ingsalin sa amo linggwahe ag ingbasa sa 

ako. 19 Ako ay nagsugo nak usisaon kag mga kasuyatan, ag ako nasaduran nak 
kag mga dating nakaistar sa Herusalem ay naglalaban matuor sa mga hari. 
Nagamnaney matuor it lugar nak kina kag magrebelde laban sa gobyerno. 20 Ako 
ra naayaman parayan sa mga kasuyatan nak kag Herusalem ay ingpamunuan 
ag ingpabadar it buhis ag iba pang badaran it mga makagagahom nak hari, nak 
nagpamuno sa bug-os it probinsya sa bandang sugbuhan it Yuprates.” 

21 “Ngasing, ipatuman ninro nak tungnaney it mga tawong kina kag 
pagpatugrok ray liwat it syudad hastang waya pa nako nasuguan. 22 Humanang 
raan ninro kali pramas indi mauno kag ako gingharian.” 

23 Pagkatapos basahon kag suyat ni Haring Asuero kana Rehum, Shimsai, ag sa inra 
mga kaibahan, ay nagpagtong raan sinra sa Herusalem ag ingpwersa kag mga Hudyo 
nak tungnaney kag pagtugrok liwat it syudad. 

24 Kada natungnan kag pagpatugrok it Templo it Dios sa Herusalem hastang sa 
ika-ruhang (2) tuig it paghari ni Darius sa Persya. 

5 

Ingpadayon kag Pagpatugrok it Templo 
1 Ngasing kag Dios it Israel ay ingsugo kag mga propeta nak sina Hageo ag Zacarias 

nak apo ni Iddo pramas isiling kag Ida mensahe sa mga Hudyo sa Juda, imaw ra sa 
Herusalem. 2 Nagrungog sa inra sina Zerubabel nak anak ni Shealtiel ag Jeshua nak 
anak ni Jozadak. Kada ingpadayon ninra kag pagpatugrok it Templo it Dios sa 
Herusalem. Sinra ay ingbuligan it ruhang (2) propeta it Dios. 

3 Pero waya narugay nag-abot sa Herusalem si Tatenai nak gobernador it probinsya 
sa bandang sugbuhan it Suba it Yuprates, si Shetar-Bozenai, ag kag inra mga 
kaibahan. Ag nagpangutana sinra sa mga Hudyo, “Sin-o kag nagsugo sa inro nak 
ipadayon kag pagpatugrok it kaling templo?” 

4 Nagpangutana pa sinra, “Ni-o kag pangayan it mga tawong nagtatrabaho rili?” 
5 Pero ingrahanan it Dios kag mga manugpanguna it Hudyo, kada nagdesisyon sina 

Tatenai, Shetar Bozenai, ag kag inra mga kanunot nak mga opisyales it probinsya sa 
bandang sugbuhan it Yuprates, nak indi anay ninra gipatungnan kag pagpatugrok it 
templo, hastang sa maipaayam ninra kang Haring Darius kag tungor rili ag mabaton kag 
ida sabat. 
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6 Imaw kali kag suyor it ida suyat nak inra ingparaya kang Haring Darius: 
“Halandong Haring Darius,” 
7 “Kabay pang asa maado po kamong kamutangan.” 
8 “Ingpapaayam po namo, Halandong Hari, nak kami ay nagpagto sa probinsya 

it Juda, ruto sa ingpapatugrukan it Templo it Gamhanang Dios. Maragkong bato 
kag inggagamit sa pagpatugrok it Templo, ag kag mga pader it kali ay 
ingbubutangan it mga troso agor magtibay. Kali po ay inra inghuhuman nak 
inggwa it kahugor, kada matulin kag pagtugrok it kali.” 

9 “Kag inra mga manugpanguna ay amo po ingpangutana kung sin-o kag 
nagsugo sa inra sa pagpatugrok ray liwat it templo. 10 Ag amo ra po 
ingpangutana kag inra mga pangayan pramas maipaayam namo sa inro kung 
sin-o kag mga nagpapamuno sa pagpatugrok it kali.” 

11 “Imaw po kali kag inra sabat sa amo:” 
“ ‘Kami ay mga ulipon it Dios it langit ag duta, ag amo ray liwat ingpapatugrok 

kag Templo nak ingtugrokey it kato it usang makagagahom nak hari it Israel.’ ” 
12 “ ‘Pero dahil inghangit it amo mga ginikanan kag Dios sa langit, sinra ay Ida 

ingpabad-an nak sakupon ni Haring Nebucadnezar it Babilonya. Ag ingguba ni 
Nebucadnezar kaling Templo ag ida ingbihag sa Babilonya kag amo mga 
ginikanan.’ ” 

13 “ ‘Pero sa unang tuig it paghari ni Cyrus sa Babilonya, ay nagsugo sida nak 
ipatugrok ray liwat kag Templo it Dios. 14 Ida ra ingbalik kag mga butang nak 
buyawan ag pilak sa Templo it Dios. Kaling mga kagamitan ay ingbaoy it kato ni 
Nebucadnezar sa Templo it Herusalem ag ingbutang sa templo sa Babilonya.’ ” 

“ ‘Ingtugyan ni Haring Cyrus kag mga kagamitang kali kang Sheshbazar nak 
ida ingpiling gobernador it Juda. 15 Nagsiling kag hari kang Sheshbazar nak 
ipatugrok ray liwat kag Templo it Dios sa Herusalem sa dating ingtugrukan, ag 
ibutang kag mga kagamitan it kali.’ ” 

16 “ ‘Kada nagpagto si Sheshbazar sa Herusalem ag ida ingtugrok kag mga 
pundasyon it Templo it Dios. Hastang ngasing ay ginghuhuman pa kag Templo. 
Buko pa kali tapos.’ ” 

17 “Ngasing, kung itugot po ni Halandong Hari, ipausisa po nimo kag mga 
kasuyatan nak ingpatago it mga hari it Babilonya kung matuor ngani nak 
nagsugo si Haring Cyrus nak ipatugrok ray liwat kag Templo it Dios sa 
Herusalem. Ag paayaman nak raan po sa amo kung ni-o kag imo desisyon 
tungor rili.” 

6 

Nakita Liwat kag Sugo ni Haring Cyrus 
1 Kada nagsugo si Haring Darius nak usisaon kag mga kasuyatang nakatago sa 

butangan it mga kayamanan ruto sa Babilonya. 2 Pero sa matibay nak syudad it 
Ecbatana, nak sakop it probinsya it Medya, ay nakita kag usang nakarolyong kasuyatan 
nak inggwa'y it nakasuyat: 

3 “Kag kasuyatang kali ay nagpaparumrom nak sa unang (1) tuig it paghari ni 
Cyrus, ay nagsugo sida nak ipatugrok ray liwat kag Templo it Dios sa Herusalem 
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kung hariin inghahalar kag mga halar. Ag dapat matibay kag pundasyon it kali. 
Dapat nobentang (90) pye (27 metros) kag taas ag nobenta (90) pye (27 metros) 
kag liway it kali. 4 Kag bawat tatlong (3) patong it maragkong bato it kali ay 
apatungan it usang (1) troso. Kag tanang gastos ay abay-on sa pundo it 
gingharian. 5 Kag mga kagamitang buyawan ag pilak sa Templo it Dios nak 
ingraya ni Haring Nebucadnezar sa Babilonya ay dapat ibalik sa butangan it kali 
sa templo it Herusalem.” 

Gingsugo ni Haring Darius nak Padayunon kag Trabaho 
6 Kada nagparaya si Haring Darius it mensahe kang Tatenai, nak gobernador it 

probinsya sa bandang sugbuhan it Yuprates, kang Shetar-Bozenai ag sa mga kapwa 
nida opisyales rutong probinsyang: 

7 “Payado kamo raha sa Templo it Dios. Badaey ninro giatribihe kag 
pagpatugrok it kali. Pabad-e yangey ninro kag gobernador ag kag iba pang mga 
manugrumaya it mga Hudyo sa pagpatugrok it kali sa dating ingtutugrukan.” 

8 “Ako ra ingsusugo nak buligan ninro kag mga manugrumaya it mga Hudyo 
nak mabadaran nak raan kag tanang gastuson, pramas indi marugay kag inra 
pagtrabaho.” 

“Kag badar ay bay-a nak raan ninro sa pundo it gingharian nak naghahalin sa 
mga buhis it inro probinsya. 9 Dapat ninrong taw-an adlaw-adlaw kag mga 
saserdote sa Herusalem it inra mga kinahangyan tuyar sa bata pang turo, 
kayaking karnero, ag bata pang kayaking karnero bilang halar nak sinunog para 
sa Dios it kalangitan, imaw ra kag trigo, asin, duga it ubas ag lana. Dapat indi 
kamo magpay-at sa pagta-o, 10 pramas makahalar sinra it mga halar nak 
makakapasadya sa Dios it kalangitan, ag ako ay inra mapapangamuyo, pati kag 
ako mga anak.” 

11 “Ako ra ingsusugo nak kag sin-o man nak indi magtuman it kali ay atuhugon 
it kahoy nak ingtangkas sa ida bayay, ag kag ida bayay ay agubaon hastang kag 
tanang parti nak nakatugrok ay mawagitey. 12 Kabay pang kag Dios nak nagpili 
sa Herusalem bilang lugar kung hariin Sida adayawon, ay imaw kag mawagit sa 
aber sin-ong hari o aber bansa nak indi magtuman sa kasuguan nak kali ag 
maguba it kaling templo sa Herusalem.” 

“Ako, si Darius, kag nagsusugo it kali. Dapat kaling tumanon.” 

Inghalar kag Templo 
13 Pagkatapos, ingtuman nina Tatenai nak gobernador, Shetar Bozenai ag inra mga 

kaibahan kag kasuguan ni Haring Darius. 14 Kada padayon nak nagtrabaho kag mga 
manugpamuno it mga Hudyo myentras sinra ay ingpapakusog it mga mensahe it mga 
propeta nak sina Hageo ag Zacarias nak anak ni Iddo. Natapos ninra kag Templo 
kumporme sa sugo it Dios it Israel nak ingpatuman nina Cyrus, Darius ag Asuero, nak 
magkasunor nak mga hari it Persya. 15 It katong ika-tatlong (3) adlaw it ika-doseng (12) 
buyan nak imaw kag buyan it Adar, nak imaw kag ika-an-om (6) nak tuig it paghari ni 
Darius. 

16 Sa paghalar it Templo it Dios ay masadyang nagselibrar kag mga katawuhan it 
Israel, kag mga saserdote, iba pang mga inanak ni Levi ag kag iba pang nagbalik halin 
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sa pagkabihag. 17 Sa paghalar nak kali it Templo it Dios, ay naghalar sinra it usang 
gatos (100) nak turo, ruhang gatos (200) nak kayaking karnero, ag ap-at nak gatos 
(400) it bata pang kayaking karnero. Naghalar ra sinra it doseng (12) kayaking kambing 
bilang halar sa paglimpyo it bawat lahi it Israel. 18 Inghalar ra ninra kag mga saserdote 
ag iba pang mga inanak ni Levi sa inra-inrang obligasyon sa Templo it Herusalem, 
kumporme sa nakasuyat sa Libro ni Moises. 

Kag Pista it Pagkaluwas sa Ehipto 
19 It katong ika-katorseng (14) adlaw it unang (1) buyan, pagkasunor nak tuig ay 

ingselibrar it mga nagbalik halin sa pagkabihag kag Pista it Pagkaluwas sa Ehipto. 
20 Inglimpyo it mga saserdote ag iba pang mga inanak ni Levi kag inra sarili pramas 
maging karapat-dapat sinra sa inra pagpanguna sa mga seremonya. Pagkatapos, 
ing-ihaw it mga inanak ni Levi kag mga karnero habang nagsiselibrar it Pista it 
Pagkaluwas sa Ehipto. Kali ay inra inghuman para sa tanang nagbalik halin sa 
pagkabihag, para sa inra mga haling saserdote, ag para sa inra sarili. 21 Kaling mga 
halar nak kali ay ingkaon it mga Israelinhon nak nagbalik halin sa pagkabihag ag iba 
pang mga tawong nakaistar ruto nak nagtalikorey sa mga inghuhuman it mga tawong 
waya gikikilaya sa Dios. Sinra ay nagtalikor sa mga butang nak kali, pramas dayawon 
kag Dios it Israel. 22 Sa suyor it pitong (7) adlaw ay inra ingselibrar kag Pista it Tinapay 
nak Waya't Pangpaalsa nak inggwa it kasadya. Dahil sinra ay ingtaw-an it GINO-O it 
kasadya it katong Ida ingbag-o kag tagipusuon it hari it Asirya, pramas buligan sinra sa 
paghuman it Templo it Dios, kag Dios it Israel. 

7 

KAG PAGBALIK NI EZRA KANUNOT SA IBANG MGA NABIHAG SA 
BABILONYA 

Kag Pag-abot ni Ezra sa Herusalem 
1-6 Pagkalipas it maramong tuig, it katong si Asuero kag hari it Persya, nag-abot kag 

usang saserdote ag manunudlo nak si Ezra sa Herusalem halin sa Babilonya. 
Si Ezra ay anak ni Seraya, ag si Seraya ay anak ni Azaria. 
Si Azaria ay anak ni Hilkia, ag si Hilkia ay anak ni Shalum. 
Si Shalum ay anak ni Zadok, ag si Zadok ay anak ni Ahitub. 
Si Ahitub ay anak ni Amaria, ag si Amaria ay anak ni Azaria. 
Si Azaria ay anak ni Merayot, ag si Merayot ay anak ni Zerahia. 
Si Zerahia ay anak ni Uzi, ag si Uzi ay anak ni Buki. 
Si Buki ay anak ni Abishua, ag si Abishua ay anak ni Finehas. 
Si Finehas ay anak ni Eleazar, ag si Eleazar ay anak ni Aaron nak Pinaka-mataas 

nak Saserdote. 
Si Ezra ay usang manunudlo nak marako kag kaayaman sa Kasuyatan nak ingta-o 

it Dios it Israel kang Moises. Ingta-o it hari kag tanang ida pangabay dahil 
sida ay ingbuligan it GINO-O nak ida Dios. 

7 It katong ika-pitong (7) tuig it paghari ni Asuero ay inggwa ra it mga Israelinhon nak 
nagnunot sa ida it katong nagbalik sida sa Herusalem. Kaumir sa mga nagnunot ay kag 
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mga saserdote, iba pang mga inanak ni Levi, mga manganganta, mga gwardya it mga 
pwertahan it Templo, ag mga suguon sa Templo. 

8-9 It katong unang (1) adlaw it (1) unang buyan ay naghalin si Ezra sa Babilonya. Ag 
sa bulig it Dios, nakaabot sida sa Herusalem it katong unang (1) adlaw it ika-limang (5) 
buyan, it ika-pitong (7) tuig it paghari ni Asuero. 10 Sida ay ingbuligan it Dios dahil ida 
ingtugyan kag ida sarili sa pag-aray ag pagtuman it Kasuguan it GINO-O, ag sa 
pagtudlo it mga reglamento ag mga sugo it kali sa mga Israelinhon. 

Kag Suyat nak Gingta-o ni Asuero kang Ezra 
11 Imaw kali kag suyor it suyat nak ingta-o ni Haring Asuero kang Ezra nak saserdote 

ag manunudlo, nak nakakaayam nak gador it mga kasuguan ag mga reglamento nak 
ingta-o it Dios sa mga taga-Israel: 

12 “Ako si Haring Asuero kag hari it mga hari.” 
“Nagpapangamusta sa imo, Ezra, nak saserdote ag manunudlo it Kasuguan it 

Dios it kalangitan.” 
13 “Ako ingsusugo nak aber sin-o sa mga Israelinhon rili sa ako gingharian, pati 

mga saserdote ag iba pang mga inanak ni Levi, nak gustong magnunot sa imo 
pagbalik sa Herusalem ay puyde nimong inunot. 14 Ako, ag kag ako pitong (7) 
manuglaygay ay nagsusugo sa imo nak ayamon nimo kag mga natatabo sa Juda 
ag sa Herusalem kung matuor nak inra ingtutuman kag Kasuguan it imo Dios, 
nak kilayang gador nimo. 15 Ikaw ay ako ra ingsusugo nak ray-on nimo kag mga 
buyawan ag pilak nak ingtata-o nako ag ako mga manuglaygay it kusang-buot sa 
Dios it Israel nak nagpipermi sa Herusalem. 16 Ray-a ra kag tanang pilak ag 
buyawan nak imo mababaton halin sa probinsya it Babilonya, imaw ra kag mga 
kusang-buot nak bulig it mga katawuhan it Israel ag inra mga saserdote para sa 
Templo it inra Dios sa Herusalem. 17 Siguraduha nak kag kwartang kali ay 
agamitong pangbakay it mga turo, mga kayaking karnero, mga bata pang 
kayaking karnero, mga uyas, ag inumong ihalar sa altar it Templo it inro Dios sa 
Herusalem. 18 Kag matutura nak buyawan ag pilak ay puyde ninrong gamiton it 
imo mga kasimanwa sa aber niong gusto ninro kumporme sa kabubut-on it Dios. 
19 Pero kag mga butang nak ingtugyan sa imo nak agamiton sa pagserbisyo sa 
Templo it inro Dios ay imo ita-o kag tanan sa Dios it Herusalem. 20 Kung ikaw ay 
inggwa pa it ibang kinahangyan para sa Templo, ay mabaoy yang ikaw it 
panggastos sa pundo it gingharian.” 

21 “Ako si Haring Asuero, kag nagsusugo sa tanang tresurero it probinsya sa 
bandang sugbuhan it Yuprates nak inro ita-o kag aber ni-o mang 
akahinangyanon sa inro ni Ezra nak saserdote ag manunudlo it Kasuguan it Dios 
it kalangitan. 22 Taw-i ninro sida it hastang tatlong libo ag limang gatos (3,500) 
nak kilong pilak, tatlong gatos (300) nak kustal nak trigo, limang gatos 
singkwentang (550) galon it ayak, limang gatos singkwentang (550) galon it lana 
it olibo, ag aber ni-o pa it ramong asin nak kinahangyan. 23 Ita-o ra ninro kag 
tanang kinahangyan sa Templo kumporme sa ingsusugo it Dios it kalangitan, 
dahil kung indi, Sida ay mahahangit sa ako gingharian ag sa ako mga anak. 
24 Ingpapaayam ra namo sa inro nak indi ninro gipabadaron it buhis ag iba pang 
badaran kag mga saserdote, iba pang mga inanak ni Levi, mga musikero, mga 
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gwardya it mga pwertahan it Templo, mga suguon sa Templo, ag iba pang 
nagtatrabaho sa Templo it Dios.” 

25 “Ag ikaw, Ezra, kumporme sa ingta-o nak kaayam sa imo it Dios, magpili ka it 
mga manugrumaya ag mga hukom nak nakakaayam it Kasuguan it inro Dios ag 
sinra kag mapanguna sa tanang tawo sa probinsya sa bandang sugbuhan it 
Yuprates. Ag kag mga tawo nak waya nakakaayam it Kasuguan ay imo atudluan. 
26 Sin-o man kag indi magsunor sa Kasuguan it imo Dios o aber sa kasuguan it 
hari ay aparusahan it kamatayon, o apahalinon sa ida lugar, o abay-on kag ida 
ari-arian, o sida ay aprisuhon.” 

Gingdayaw ni Ezra kag GINO-O 
27 Nagsiling si Ezra, 

“Dayawon kag GINO-O, kag Dios it ato mga ginikanan, nak nagtanrog it 
tagipusuon it hari, pramas ida abaluran kag Templo it GINO-O sa Herusalem. 
28 Dahil sa kaaduhan sa ako it GINO-O, ay maado kag tratar sa ako it hari ag ida 
mga manuglaygay, ag imaw ra kag tanang ida makagagahom nak opisyales. Ag 
kumo ako ay ingbuligan it GINO-O nak ako Dios, nagkainggwa ako it kusog it 
buot pramas tipunon kag mga pinuno it Israel, agor magnunot sa ako sa 
Herusalem.” 

8 

Kag Listahan it mga Nagbalik Halin sa Pagkabihag sa Babilonya 
1 Siling ni Ezra, “Imaw kali kag mga pinuno it mga pamilya nak nagnunot sa ako sa 

Herusalem halin sa Babilonya, it katong panahon it paghari ni Asuero: 
2 Si Gersom nak halin sa pamilya ni Finehas; 
si Daniel nak halin sa pamilya ni Itamar; 
3 si Hatush nak anak ni Shecania, nak halin sa pamilya ni David; 
si Zacarias ag kag usang gatos singkwentang (150) kayaking kanunot nida, nak halin 

sa pamilya ni Paros (inggwa it listahan it inra mga ginikanan); 
4 si Eliehoenai nak anak ni Zerahia ag kag ruhang gatos (200) nak kayaking kanunot 

nida, nak halin sa pamilya ni Pahat-Moab; 
5 si Shecania nak anak ni Jahaziel ag kag tatlong gatos (300) nak kayaking kanunot 

nida, nak halin sa pamilya ni Zatu; 
6 si Ebed nak anak ni Jonatan ag kag singkwentang (50) kayaking kanunot nida, nak 

halin sa pamilya ni Adin; 
7 si Jeshaya nak anak ni Atalia ag kag sitentang (70) kayaking kanunot nida, nak halin 

sa pamilya ni Elam; 
8 si Zebadia nak anak ni Miguel ag kag otsentang (80) kayaking kanunot nida, nak 

halin sa pamilya ni Shepatia; 
9 si Obadias nak anak ni Jehiel ag kag ruhang gatos dese-otsong (218) kayaking 

kanunot nida, nak halin sa pamilya ni Joab; 
10 si Shelomit nak anak ni Josipia ag kag usang gatos saisentang (160) kayaking 

kanunot nida, nak halin sa pamilya ni Bani; 
11 si Zacarias nak anak ni Bebai ag kag beyntey-otsong (28) kayaking kanunot nida, 
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nak halin sa pamilya ni Bebai; 
12 si Johanan nak anak ni Hakatan ag syento dyes (110) nak kayaking kanunot nida, 

nak halin sa pamilya ni Azgad; 
13 si Elipelet, si Jeuel, ag si Shemaya ag kag saisentang (60) kayaking kanunot nida, 

nak halin sa pamilya ni Adonikam; 
14 si Utai, si Zacur, ag kag sitentang (70) kayaking kanunot nida, nak halin sa pamilya 

ni Bigvai.” 

Kag Pagbalik nina Ezra sa Herusalem 
15 Ako ingtipon kag mga manunot sa ako sa Herusalem ruto sa suba nak nag-iilig 

papagto sa lugar it Ahava. Kami ay nagkampo ruto it tatlong (3) adlaw. It katong ako 
ingmuyatan kag listahan it mga tawo nak manunot sa ako, pati kag mga saserdote, ay 
ako nasaduran nak waya it iba pang mga inanak ni Levi ruto. 16 Kada ako ingpatawag 
kag mga pinuno it grupo nak sina Eliezer, Ariel, Shemaya, Elnatan, Jarib, Elnatan, 
Natan, Zacarias, ag Meshulam, ag kag ruhang (2) maayong tawo nak sina Joyarib ag 
Elnatan. 17 Sinra ay ako ingpapagto kang Iddo nak pinuno it lugar it Casipia, pramas 
ipangabay sa ida ag sa ida mga hali nak suguon sa Templo, nak magparaya sinra it 
mga tawo agor maserbisyo sa Templo it Dios. 18 Dahil kami ay ingbuligan it Dios, inra 
ingparaya sa amo kag usang tawo nak kag ngayan ay si Sherebia, kaibahan kag ida 
mga anak ag mga hali nak kayake, nak kag tanang bilang ay dese-otso (18). Si 
Sherebia ay maabilidad nak tawo ag sida ay halin sa pamilya ni Mahli nak halin sa lahi 
ni Levi. Si Levi ay anak ni Israel. 19 Ingparaya ra ninra si Hashabia ag kag mga hali ag 
mga kumangkon it kaling kayake nak beynte (20) kag bilang, kaibahan si Jeshaya nak 
halin sa pamilya ni Merari. 20 Ingparaya pa ninra kag ruhang gatos beynte (220) nak 
suguon sa Templo. Kag mga suguon sa Templo ay ingpili it kato ni Haring David ag ida 
mga opisyales pramas magbulig sa mga inanak ni Levi. Nakalista tanan kag inra mga 
pangayan. 

Ingpamunuan nina Ezra sa Pagpuasa ag Pagpangamuyo kag mga Tawo 
21 Ruto sa habig it Suba it Ahava, ako ay nagsiling sa grupo nak kami ay mapuasa ag 

mapaubos it mga sarili namo sa presensya it amo Dios, pramas ipangabay sa Ida nak 
kami ay rahanan sa pagpanaw, imaw ra kag amo mga anak ag mga ari-arian. 22 Dahil 
ako ay nahuhuda nak maghagar sa hari it mga sundalo ag mangangabayo nak 
mabantay sa amo laban sa mga kalaban myentras kami ay nagbabaktas, dahil ingsiling 
namo sa hari nak ingbubuligan it amo Dios kag tanang nagtutu-o sa Ida, pero abang 
hangit Sida sa mga nagsisikway sa Ida. 23 Kada kami ay nagpuasa ag nagpangamuyo 
sa amo Dios nak Ida kami rahanan, ag kag amo pangamuyo ay Ida gingsabat. 

Kag mga Inughalar Para sa Templo 
24 Ako ay nagpili it doseng (12) tawo nak halin sa mga nagpapamuno nak saserdote, 

buko kaumir sina Sherebia, Hashabia, ag kag sampuyo (10) sa ida mga hali. 
25 Pagkatapos, ako ingtugyan sa inra it waya't kakuyangan kag mga pilak, buyawan, ag 
mga kagamitan nak ingta-o it hari, ag ida mga manuglaygay ag mga opisyales, ag 
maramong Israelinhon, bilang bulig sa Templo it amo Dios. 26 Imaw kali kag ako 
ingtugyan sa inra: 
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Beyntey-dos (22) toneladang pilak, 
tatlong (3) toneladang mga kagamitang pilak, 
tatlong (3) toneladang buyawan, 
27 beynte (20) buyawang mayukong nak mga wayo ag tungang (8.5) kilo, 
ruhang (2) bronseng mayukong nak ingparilag nak pareho't halaga it mga 

mayukong nak buyawan. 
28 Siling nako sa mga saserdote, “Kamo ag kaling mga kagamitang kali ay igahin para 

sa GINO-O. Ag kag mga pilak ag buyawan ay mga halar nak kusang-buot para sa 
GINO-O, kag Dios it inro mga ginikanan. 29 Kali ay inro arahanan it maado hastang sa 
maraya ninro kali sa mga bodega it Templo it GINO-O sa Herusalem nak waya it 
kuyang, sa atubangan it mga nagpapamunong saserdote, iba pang mga inanak ni Levi, 
ag mga pinuno it mga pamilya it mga Israelinhon.” 

30 Kada ingbaoy it mga saserdote ag iba pang mga inanak ni Levi kag mga pilak, 
buyawan, ag mga kagamitan, nak waya it kuyang, pramas ray-on sa Templo it amo 
Dios sa Herusalem. 

Kag Pagbalik sa Herusalem 
31 Kami ay naghalin sa Suba it Ahava ag nagpanaw papagto Herusalem it katong 

ika-doseng (12) adlaw it unang (1) buyan. Kami ay ingbuligan it amo Dios ag kami ay 
ingrahanan sa mga kalaban ag tulisan myentras kami ay nagbabaktas. 32 Pag-abot 
namo sa Herusalem, nagpahuway anay kami it tatlong (3) adlaw. 

33 It katong ika-ap-at (4) nak adlaw, kami ay nagpagto sa Templo it amo Dios ag amo 
ingtugyan kang Meremot nak saserdote nak anak ni Uria kag mga pilak, buyawan, ag 
mga kagamitan nak waya it kuyang. Kanunot nida si Eleazar nak anak ni Finehas ag 
kag ruhang (2) inanak ni Levi, nak sina Jozabad nak anak ni Jeshua ag Noadia nak 
anak ni Binui. 34 Kaling tanan ay ingbilang, ingtimbang ag inglista. 

35 Pagkatapos, kag tanang nagbalik halin sa pagkabihag ay naghalar sa Dios it Israel 
it mga halar nak sinunog: Doseng (12) turo para sa bug-os nak Israel, nobentay-sais 
(96) nak kayaking karnero, ag sitentay-syeteng (77) bata pang karnerong kayake. 
Naghalar ra sinra it doseng (12) kayaking kambing bilang halar para sa paglimpyo. 
Kaling tanan ay kag mga halar nak sinunog para sa GINO-O. 36 Ingta-o ra ninra sa mga 
gobernador ag mga opisyales sa probinsya sa bandang sugbuhan it Yuprates kag 
dokumento kung hariin nakasuyat kag sugo it hari. Kaling mga pinunong kali ay 
nagbulig sa mga katawuhan it Israel ag sa Templo it Dios. 

9 

Gingbawalan ni Ezra kag mga Nag-asawa it Buko Hudyo nak Nagdadayaw sa 
Dios-diosan 

1 Marugayey, nagsiling pa si Ezra, “Pagkatapos it natabong kato, nagpagto sa ako kag 
mga pinuno it mga Hudyo ag nagsiling, ‘Maramo sa katawuhan it Israel, ag imaw ra kag 
mga saserdote ag iba pang mga inanak ni Levi, kag nagpapangabuhi it pareho sa mga 
tawo sa inra palibot. Inra inghuhuman kag mga kayainan nak inghuhuman it mga 
Canaanhon, Hetanhon, Pereznon, Jebusnon, Amonhon, Moabnon, Ehiptohanon, ag 
Amornon. 2 Sinra ag kag inra mga anak ay nag-inasawa pa it mga kabading halin raha 
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sa mga katawuhan nak namitlang. Kada kag mga katawuhan nak ingpili it Dios ay 
nahaluan it ibang mga lahi. Ag kag mga pinuno ag mga opisyal pa nato ay imaw kag 
nagpapanguna sa paghuman it kali.’ ” 

3 It katong ako kali narunggan, ay ako inggisi kag ako baro, ingsabunot kag ako 
buhok, ingbira kag ako bayungos ag nag-ingkor ako nak pay waya sa ako sarili. 
4 Nagragipon sa ako kag mga tawo nak hadlok sa mensahe it Dios it Israel, dahil sa 
pagsikway it inra mga kapwa Israelinhon nak nagbalik halin sa pagkabihag. Nag-ingkor 
ako nak pay waya sa sarili, hastang sa nag-abot kag oras it panggab-ing paghalar. 

Kag Pangamuyo ni Ezra 
5 Pag-abot it oras nak kato, ako ay nagtungon sa pagkalisor. Ako ay nagyuhor nak 

gisi-gisi kag yamit, ag nagpangamuyo nak nakataas kag mga damot sa GINO-O nak 
ako Dios. 6 Ag siling nako, “Dios nako, ako po ay napapakahuda. Indi ako makatanga sa 
Imo sa subrang huda, dahil subray kag amo mga kasal-anan. Pay baga nag-aawasey 
kali sa amo uyo ag nakaabotey sa langit. 7 Tuna pa po sa kapanahunan it amo mga 
ginikanan hastang ngasing, ay subray kag amo kasal-anan. Ag dahil rili, kami ag kag 
amo mga hari ag mga saserdote ay perming ingsasakop it mga hari it ibang mga bansa. 
Kag iba sa amo ay inra ingmatay, ag kag iba ray ra ay ingtakawan ag ingpahudaan, 
tuyar sa natatabo sa amo ngasing. 

8 “Ag ngasing, sa malip-ot nak panahon, kami ay Imo ingkaluy-an, GINO-O nak amo 
Dios. Imo ingbuot nak inggwa it matura sa amo, ag kami ay Imo ingpaistar nak inggwa it 
kasiguruhan riling lugar nak Imo ingpili. Kami po ay Imo ingtaw-an it pag-asa ag Imo 
ingpagaan kag amo kamutangan sa pagkaulipon. 9 Aber kami ay mga ulipon, kami ay 
waya Nimo gipabad-e sa pagkaulipon, kundi Imo ingpakita sa amo kag Imo 
pagpalangga parayan sa maadong pagtratar sa amo it mga hari it Persya. Kali ay Imo 
inghuman pramas kami ay mataw-an it bag-ong kabuhi, ag agor maipatugrok namo 
liwat kag Imo Templo nak naguba, ag kami ay Imo mataw-an it pagripara rili sa Juda ag 
Herusalem. 

10 “Pero ngasing, O amo Dios, kami ay nakasala. Ni-o pa kag amo masisiling? Dahil 
amo ingpabad-an kag Imo mga Kasuguan 11 nak Imo ingta-o sa amo parayan sa mga 
propeta nak Imo mga suguon. Siling ninra sa amo nak kag duta nak amo apagtuan 
pramas mapasa-amo ay duta nak madupit, dahil sa kayainan it mga nakaistar rili. Inra 
ingdupitan kag tanang parti it dutang kali parayan sa inra mga inghuman nak kayainan. 
12 Ingsiling ra sa amo it mga propeta nak indi kami mag-asawa sa inra, ag indi kami 
magbulig nak mag-uswag sinra, pramas maging matibay ag mainuswagon kuno kami, 
ag agor mapermi kag pag-uswag nak kali sa amo mga lahi hastang sa waya't 
katapusan. 

13 “O amo Dios, kami ay Imo ingparusahan dahil sa amo mga kasal-anan. Pero kag 
Imo parusa sa amo ay kuyang pa po sa kinahangyan namong batunon, ag Imo pa 
ingbuot nak inggwa it maturang buhi sa amo. 14 Pero sa yudo it kali ay amo ingsuway 
liwat kag Imo mga sugo, ag kami ay nag-inasawa sa mga tawong naghuhuman it mga 
kayainan. Matuor nak Ikaw ay mahahangit sa amo ag kami ay awagiton hastang 
wayaey it matura sa amo. 

15 “O GINO-O, Dios it Israel, Ikaw po ay matarong, dahil Imo ingbuot nak inggwa it 
mabilin pang buhi sa amo hastang ngasing. Amo po ing-aamin kag amo mga 
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kasal-anan, ag kami ay indi makatinrog sa Imo presensya dahil sa mga kasal-anang 
kali.” 

10 

Kag Plano ni Ezra nak Tapuson kag mga Pag-asawa nak Ingbawalan 
1 Myentras nakayuhor si Ezra ag nagpapangamuyo sa atubangan it Templo it Dios, 

sida ay nagtitibaw ag nagpapahadag it mga kasal-anan it mga katawuhan it Israel. 
Maramo nak Israelinhon nak kayake, kabade ag mga kabataan kag nakapalibot sa ida 
nak nagtitibaw ra it makusog. 2 Pagkatapos, ingsiling sa ida ni Shecania nak anak ni 
Jehiel, nak inanak ni Elam, “Waya kami naging matutom sa Dios nato dahil 
nag-inasawa kag iba sa amo it mga dayong kabade nak halin sa mga panimayay nak 
asa palibot nato. Pero sa yudo it kali, inggwa pa gihapon it pag-asa kag mga katawuhan 
it Israel. 3 Kada ngasing, amo asunron kag imo laygay ag iba pa nak nagrerespeto sa 
mga sugo it ato Dios. Mahuman kami it kasugtanan sa ato Dios nak amo apalayason 
kaling mga kabading kali, ag imaw ra kag inra mga anak. Atumanon namo kag 
ingsisiling it Kasuguan. 4 Ezra, mag-iknat po ikaw, dahil obligasyon nimo nak laygayan 
kami sa mga butang nak kali. Magpakatibay ka ag humana kag nararapat. Ag abuligan 
ka namo.” 

5 Kada nagtugrok si Ezra ag ida ingpasumpa kag mga nagpapamunong saserdote, ag 
iba pang mga inanak ni Levi, ag kag tanang mga Israelinhon nak inra atumanon kag 
ingsisiling ni Shecania. Ag sinra ay nagsumpa. 6 Pagkatapos, naghalin si Ezra sa 
atubangan it Templo it Dios ag nagpagto sa kwarto ni Jehohanan nak anak ni Eliashib. 
Pag-abot nida ruto, waya sida gikaon ag giinom, dahil sida ay nasusubo kumo waya 
naging matutom kag mga Israelinhon nak nagbalik halin sa pagkabihag. 

7-8 Ingpaayam it mga opisyales ag mga manugpanguna sa mga Israelinhon sa bug-os 
it Juda, imaw ra sa Herusalem, nak kag tanang nagbalik halin sa pagkabihag ay 
magtipon sa Herusalem. Ag kag sin-o mang indi magpagto ruto sa suyor it tatlong (3) 
adlaw, ay abay-on sa ida kag tanang ida mga ari-arian ag indiey sida gikilay-on nak 
kabilang sa mga tawo nak nagbalik halin sa pagkabihag. 

9 Kada sa suyor it tatlong (3) adlaw, nagtipon kag bug-os nak katawuhan it Juda ag 
Benjamin, ag sinra ay nag-ingkor ruto sa plasa it Templo it Dios sa Herusalem. Natabo 
kali it katong ika-beynteng (20) adlaw it ika-sidam (9) nak buyan. Kag mga tawo ay 
nagpipinanguyog dahil abang seryuso kag inra ingpapag-istoryahan ag dahil ra sa 
makusog nak uyan. 10 Pagkatapos, nagtugrok si Ezra nak saserdote ag nagsiling, 
“Kamo ay nakasala dahil kamo ay nag-inasawa it mga dayo. Dahil rili, inro pa 
ingrugangan kag kasal-anan it Israel. 11 Ngasing, ipahadag ninro kag inro mga 
kasal-anan sa GINO-O it inro mga ginikanan, ag humana ninro kag Ida kabubut-on. 
Igahin ninro kag inro sarili sa mga tawo sa inro palibot, ag ibuyag ninro kag inro mga 
asawa nak dayo.” 

12 Nagsabat it makusog kag bug-os nak katawuhan, “Tama ikaw! Ahumanon namo 
kag imo ingsiling. 13 Pero kaling butang ay indi matapos it usa o ruhang (1-2) adlaw 
yang dahil abang ramo sa amo kag nakahuman it kaling tuyar nak kasal-anan. Tig-uyan 
pa ngasing, ag indi namo kayang magpauyan rili sa liwas. 14 Kag mga opisyales yangey 
nato kag magpabilin rili ag mag-intyendi it kali para sa bug-os nak katawuhan. Papali-a 
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yangey rili sa ingtermino nak oras kag mga nag-inasawa it dayo kaibahan kag mga 
manugpanguna ag mga hukom it inra banwa. Ato kali ahumanon pramas mawagit kag 
subrang kahangit it Dios sa ato dahil sa butang nak ato inghuman.” 

15 Waya it nagkuntra sa planong kali, puyra kana Jonatan nak anak ni Asahel ag 
Jazeya nak anak ni Tikva. Ingsuportahan ra sinra nina Meshulam ag Shabetai nak mga 
inanak ni Levi. 

16-17 Katong plano ay ingtuman it mga nagbalik sa pagkabihag. Kada nagpili si Ezra 
nak saserdote it mga kayaking pinuno it mga pamilya, ag inglista kag inra pangayan. Ag 
it katong unang (1) adlaw it ika-sampuyong (10) buyan, sinra ay nag-ingkor ag 
ingtunaan kag pag-usisa tungor sa pag-asawa it mga Israelinhon it mga dayong 
kabade. Natapos ninra kag pag-usisa it tanang kaso sa unang (1) adlaw it unang (1) 
buyan, pagkasunor nak tuig. 

Kag mga Kayake nak Nag-iinasawa it mga Dayo 
18-19 Imaw kali kag mga kayaking nag-inasawa it mga dayo, ag nagpromisa nak inra 

abuyagan kag inra mga asawa: (Sinra ay naghalar it mga kayaking karnero 
bilang pangbadar sa inra mga kasal-anan.) 

Sa mga saserdote 

Sina Maaseya, Eliezer, Jarib ag Gedalia, 
nak halin sa pamilya ni Jeshua nak anak ni Jozadak ag kag ida mga hali; 

20 sina Hanani ag Zebadia, 
nak halin sa pamilya ni Imer; 

21 sina Maaseya, Elias, Shemaya, Jehiel ag Uzia, 
nak halin sa pamilya ni Harim; 

22 sina Elyoenai, Maaseya, Ismael, Netanel, Jozabad ag Eleasa, 
nak halin sa pamilya ni Pashur. 

Halin sa mga inanak ni Levi 
23 Sina Jozabad, Shimei, Kelaya (nak ingtatawag rang Kelita), Petahia, Juda ag 

Eliezer. 

Halin sa mga musikero 
24 Si Eliashib. 

Halin sa mga gwardya it mga pwertahan it Templo 

Sina Shalum, Telem ag Uri. 

Halin sa iba pang mga Israelinhon 
25 Sina Ramia, Izia, Malkia, Mijamin, Eleazar, Malkia ag Benaya, 

nak halin sa pamilya ni Paros; 
26 sina Matania, Zacarias, Jehiel, Abdi, Jeremot ag Elias, nak halin sa pamilya ni 

Elam; 
27 sina Elyoenai, Eliashib, Matania, Jeremot, Zabad ag Aziza, 

nak halin sa pamilya ni Zatu; 
28 sina Jehohanan, Hanania, Zabai ag Atlai, nak halin sa pamilya ni Bebai; 
29 sina Meshulam, Maluc, Adaya, Jashub, Sheal ag Jeremot, 
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nak halin sa pamilya ni Bani; 
30 sina Adna, Kelal, Benaya, Maaseya, Matania, Besalel, Binui ag Manase, 

nak halin sa pamilya ni Pahat-Moab; 
31-32 sina Eliezer, Ishya, Malkia, Shemaya, Simeon, Benjamin, Maluc ag Shemaria, 

nak halin sa pamilya ni Harim; 
33 sina Matenai, Matata, Zabad, Elipelet, Jeremai, Manase ag Shimei, 

nak halin sa pamilya ni Hashum; 
34-37 sina Maadai, Amram, Uel, Benaya, Bedia, Keluhi, Vania, Meremot, Eliashib, 

Matania, Matenai ag Jaasu, 
nak halin sa pamilya ni Bani; 

38-42 sina Shimei, Shelemia, Natan, Adaya, Macnadebai, Shasai, Sharai, Azarel, 
Shelemia, Shemaria, Shalum, Amaria ag Jose, 

nak halin sa pamilya ni Binui; 
43 sina Jeyel, Matitia, Zabad, Zebina, Jadai, Joel ag Benaya, 

nak halin sa pamilya ni Nebo. 
44 Sinrang tanan kag nag-inasawa it mga dayong kabade, ag kag iba sa inra ay 

inggwa it mga anak sa mga kabading kali. 


